
Il record di velocità delle unità ALe 601 008 e 010 fu ufficialmente raggiunto 
il 4 dicembre del 1968, durante una corsa prova speciale ad alta velocità 
tra Roma Termini e Formia, in cui raggiunse la ragguardevole velocità di 
250 km/h.  Le elettromotrici furono caratterizzate anche dalla presenza, 
sulla testata B dell’unità 008 con cristalli rinforzati, di apposite antenne della 
televisione a circuito chiuso per il controllo del comportamento dinamico 
del convoglio e delle condizioni della linea. 



Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für

Locomotiva TRAXX 483 014 in livrea Alpha Trains 
TRAXX locomotive 483 014, in Alpha Trains livery. 
TRAXX-Lokomotive 483 014, in Alpha Trains-Lackierung. 

60633

217 

69633

2

Le ALe 601 del record

Locomotive TRAXX

Set di due elementi

630 

70033 Set di due elettromotrici ALe 601 008 e 010, nella composizione della corsa prova di Alta Velocità. 
Edizione limitata e numerata con libretto illustrativo.    
Set of two ALe 601 008 and 010 electromotives, in the composition of the High Speed   test run. 
Limited and numbered edition with illustrative booklet. 
Set bestehend aus zwei ALe 601 008 und 010 Elektromotoren, in der Zusammensetzung des Ho-
chgeschwindigkeits-Testlaufs. Limitierte und nummerierte Auflage mit illustriertem Booklet. 

Locomotiva TRAXX 494 235 “Aurora”, in livrea Medway. 
TRAXX locomotive 494 235 “Aurora”, in Medway livery. 
TRAXX-Lokomotive 494 235 “Aurora”, in Medway-Lackierung. 

60698

217 

69698

Modello esaurito presso il produttore  Model out of stock at the factory  Modell beim Hersteller nicht vorrätig

ETR 500  Livrea  “Banca 121”

Set di sei elementi

1668 90257

Set di tre elementi

909 

90258

Set formato da due locomotive E 404 
(di cui una dummy) e quattro carrozze 
del treno Alta Velocità in livrea pubbli-
citaria “Banca 121”.  
Set of six units composed by two E.404 
Locomotives (one dummy) and four 
cars of AV train in “Banca 121” adverti-
sing livery. 
Set aus zwei E.404-Loks (eine mit An-
trieb) und vier Wagen in der Werbe-
lackierung „Banca 121“.

Set aggiuntivo di tre carrozze del treno AV in livrea pubblicitaria “Banca 121”.  
Three cars additional set of AV train in “Banca 121” advertising livery. 
Zusätzliches Set aus drei Hochgeschwindigkeitszugwagen in der  
Werbelackierung „Banca 121“.
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Locomotiva TRAXX 494 561  con modulo  
Last Mile, in livrea RAILPOOL Captrain. 
TRAXX locomotive 494 561, with Last Mile  
module, in the “RAILPOOL – Captrain” livery. 
TRAXX-Loko 494 561, mit Last Mile-Modul, in 
der Lackierung „RAILPOOL – Captrain“. 

60694

217 

69694

Locomotiva TRAXX 494 601 con modulo 
Last Mile, in livrea Mercitalia Rail. 
TRAXX locomotive 494 601, with Last Mile 
module, in “Mercitalia Rail” livery. 
TRAXX-Lokomotive 494 601, mit Last Mile-
Modul, in „Mercitalia Rail“-Lackierung. 

60696

217 

69696

Locomotiva elettrica CD 

Locomotiva elettrica 372 012 delle Ferrovie 
Ceche ČD nella livrea utilizzata per la Ro-La Lo-
vosice-Dresda. 
Electric locomotive 372 012 Czech Railways 
ČD with the livery used into Ro-La line Lovo-
sice-Dresden. 
Elektrolokomotive 372 012 der Tschechischen 
Bahnen ČD mit der auf der Ro-La-Strecke Lo-
vosice-Dresden verwendeten Lackierung. 

60556

193 

69556Modello non defintivo / Sample / Handmuster

Locomotiva TRAXX 494 542 con modulo 
Last Mile, in livrea Sangritana. 
TRAXX locomotive 494 542, with Last Mile 
module, in “Sangritana” livery. 
TRAXX-Lokomotive 494 542, mit Last Mile-
Modul, in „Sangritana“-Lackierung.

60695

217 

69695

I modelli TRAXX “Last Mile” si distinguono per la 
riproduzione del modulo generatore Diesel  

e del tubo di scarico sul tetto. 

The TRAXX “Last Mile” models are characterized 
by the reproduction of the Diesel operating mo-

dule and the exhaust pipe on the roof. 

Die TRAXX „Last Mile“-Modelle zeichnen sich 
durch die Nachbildung des Dieselgeneratormoduls 

aus und des Auspuffrohrs auf dem Dach. 

Locomotive TRAXX3 “Last Mile”



Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für

Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für
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Euronight 50462 “Budapest Keleti 
Zürich - Stuttgart Hbf.”

Set di tre elementi

Set Euronight 50462, sezione “Budapest-Keleti - 
Zürich” composto da una carrozza di 2a classe Tipo 
Bmz, una carrozza cuccette Tipo Bcmz (ex DB) e 
una carrozza letti Tipo WLABmz, in livrea MÁV. 
Euronight set 50462, section “Budapest-Keleti – 
Zurich”, consisting of a 2nd class car type Bmz, a 
couchette car type Bcmz (ex DB) and a sleeping 
car type WLABmz, in MÁV livery. 
Euronight-Set 50462, Abschnitt „Budapest-Keleti – 
Zürich“, bestehend aus einem 2. Kl. Wagen Bauart 
Bmz, einem Liegewagen Bauart Bcmz (ex DB) und 
einem Schlafwagen Bauart WLABmz, in  
MÁV-Lackierung. 

909 

55338

Set di due elementi

Set aggiuntivo per Euronight 50462 composto 
da una carrozza di 1a classe Tipo Amz e una 
carrozza di 2a classe Tipo Bpmz, in livrea MÁV. 
Supplementary set for Euronight 50462, con-
sisting of a 1st class car of the type Amz and a 
2nd class car of the type Bpmz, in MÁV livery. 
Ergänzungsset für Euronight 50462, beste-
hend aus einem 1. Kl. Wagen der Bauart Amz 
und einem 2. Kl. Wagen der Bauart Bpmz, in 
MÁV-Lackierung. 

606 

55340

Set di tre elementi

Set Eurocity 212 “Mimara” / Eurocity 112 “Blauer 
Enzian”  composto da due carrozze Bmz 21-90 e 
una carrozza ristorante WRmz, in livrea ÖBB. 
Set Eurocity 212 “Mimara” Zagreb GL.K. – Villach 
Hbf” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” Klagenfurt Hbf 
– Frankfurt am Main Hbf consisting of two Bmz 
21-90 cars and a WRmz dining car, in ÖBB livery. 
Set Eurocity 212 „Mimara“ Zagreb GL.K. – Villach 
Hbf“ / Eurocity 112 „Blauer Enzian“ Klagenfurt Hbf 
– Frankfurt am Main Hbf bestehend aus zwei Bmz 
21-90-Wagen und einem WRmz-Speisewagen, in 
ÖBB-Lackierung. 

909 

90254

EC 212 “Mimara” Zagreb GL.K. 
Villach Hbf” EC 112 “Blauer Enzian” Klagenfurt Hbf  

Frankfurt a/M Hbf 

Set di tre elementi

Set Eurocity 212 “Mimara” / Eurocity 112 “Blauer 
Enzian”  composto da una carrozza ADbmpsz, 
una carrozza di prima classe Amz e una carrozza 
di seconda classe Bmpz, in livrea ÖBB. 
Set Eurocity 212 “Mimara” Zagreb GL.K. – Villach 
Hbf” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” Klagenfurt 
Hbf – Frankfurt am Main Hbf consisting of an 
ADbmpsz carriage, an Amz carriage 1st class and 
a Bmpz carriage 2nd class, in ÖBB livery. 
Set Eurocity 212 „Mimara“ Zagreb GL.K. – Villach 
Hbf“ / Eurocity 112 „Blauer Enzian“ Klagenfurt Hbf – 
Frankfurt am Main Hbf bestehend aus einem 
ADbmpsz-Wagen, einem Amz-Wagen 1. Klasse und 
einem Bmpz-Wagen 2. Klasse, in ÖBB-Lackierung. 

909 

90255



Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für
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Set di tre elementi

Set Euronight 50462 “Budapest-Keleti - Stuttgart Hbf.” composto da una carrozza di 2a classe Tipo Bmz, 
una carrozza cuccette Tipo Bcbmz (ex DB) e una carrozza letti Tipo WLABmz, in livrea MÁV. 
Euronight set 50462 “Budapest-Keleti – Stuttgart Hbf.” consisting of one 2nd class car type Bmz, one  
couchette car type Bcbmz (ex DB) and one sleeping car type WLABmz, all in MÁV livery. 
Euronight-Set 50462 „Budapest-Keleti – Stuttgart Hbf.“ bestehend aus einem 2. Kl. Wagen Bauart Bmz, 
einem Liegewagen Bauart Bcbmz (ex DB) und einem Schlafwagen Bauart WLABmz, in MÁV-Lackierung. 

909 

55339

Set di tre elementi
Set Eurocity 212 “Mimara” / Eurocity 112 “Bla-
uer Enzian”  composto da una carrozza di se-
conda classe Bmz e due carrozze di seconda 
classe Bmpz, in livrea ÖBB. 
Set Eurocity 212 “Mimara” Zagreb GL.K. – Vil-
lach Hbf” / Eurocity 112 “Blauer Enzian” Kla-
genfurt Hbf – Frankfurt am Main Hbf 
consisting of one Bmz 2nd class carriage and 
two Bmpz 2nd class carriages, in ÖBB livery. 
Set Eurocity 212 „Mimara“ Zagreb GL.K. – Vil-
lach Hbf“ / Eurocity 112 „Blauer Enzian“ Kla-
genfurt Hbf – Frankfurt am Main Hbf 
bestehend aus einem Bmz-Wagen 2. Klasse 
und zwei Bmpz-Wagen 2. Klasse, in ÖBB-Lac-
kierung. 

909 

90256
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Euronight SJ 345/346 Berlin - Hamburg Hbf  
København L. - Stockholm 

EN 295/40295 “Nightjet”

Set “Nightjet” composto da una carrozza letti Tipo WLAB 32s e da una carrozza cuccette Bvcmz249.1. 
“Nightjet” set consisting of a Type WLAB 32s sleeping car and a Bvcmz249.1 couchette car. 
Set „Nightjet“, bestehend aus einem Schlafwagen Typ WLAB 32s und einem liegewagen Bvcmz249.1. 

Set di due elementi

606 

55331

Set composto da una carrozza letti WLABmz, una 
carrozza cuccette Bvcmz248.5 e una carrozza cuc-
cette Bvcmbz249.1 in livrea blu con loghi SJ. 
Set consisting of a WLABmz sleelping car, a 
Bvcmz248.5 couchette car and a Bvcmbz249.1  
couchette car in blue paint with SJ logos. 
Set bestehend aus einem WLABmz-Schlafwagen 
und einem Bvcmz248.5-Liegewagen sowie einem 
Bvcmbz249.1-Liegewagen in blauer Lackierung mit 
SJ-Logos. 

Set di tre elementi

909 55335



Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für
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Eurocity 173/174 “Alois Negrelli”

Set “Nightjet” composto da una carrozza di seconda classe Bmz e una carrozza cuccette Bbcmvz con comparto disabili. 
“Nightjet” set consisting of a Bmz 2nd class carriage and a Bbcmvz sleeping car with disabled compartment. 
„Nightjet“-Set bestehend aus einem Bmz-Wagen 2. Klasse und einem Bbcmvz-Schlafwagen mit Behindertenabteil.

Set di due elementi

606 

MB24224

Set aggiuntivo per Eurocity “Alois Negrelli” composto da due carrozze ČD di seconda classe Tipo Bmz. 
Supplementary set for Eurocity “Aloins Negrelli”, consisting of two second class ČD carriages, type Bmz. 
Ergänzungsset für Eurocity „Alois Negrelli“, bestehend aus zwei ČD-Wagen zweiter Klasse, Typ Bmz.

Set di due elementi

606

55332
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Carrozza FS Tipo UIC-X di 2a classe a cuccette. Livrea grigio ardesia.  
FS Type UIC-X 2nd class couchette car. Slate gray livery. 
2. Klasse Schlafwagen Typ UIC-X der FS. Schiefergraue Lackierung. 

303

50504

Carrozze letti e cuccette FS Epoca IV

Carrozza letti Tipo T2s immatricolata presso le FS. Livrea blu TEN.  
Sleeping car Type T2s registered with the FS. TEN blue livery. 
Schlafwagen Typ T2s, zugelassen bei der FS. Blaue TEN-Lackierung. 

303

50924

Carrozza letti Tipo MU 1973 immatricolata presso le FS. Livrea blu TEN.  
Sleeping car Type MU 1973 registered with the FS. TEN blue livery. 
Schlafwagen Typ MU, Baujahr 1973, zugelassen bei der FS. Blaue TEN-Lackierung.

303

51061

Carrozza FS Tipo UIC-X di 2a classe a cuccette. Livrea grigio ardesia.  
FS Type UIC-X 2nd class couchette car. Slate gray livery. 
Schlafwagen 2. Klasse Typ UIC-X der FS. Schiefergraue Lackierung. 

303

50981

530 

Set di sei elementi

45186

Carri merci FS Tipo L
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Carrozze FS 

Set di due carrozze FS, di cui una Tipo 1951R (Bz 
38.000) ed una mista  Tipo 1949R (ABz 67.500), 
nella livrea grigio ardesia. 
Set of two Italian FS cars formed by one second 
class Bz 38.000 and one mixed first/second ABz 
67.500, both in slate gray livery. 
Set aus zwei FS-Wagen, darunter ein Typ 1951R (Bz 
38.000) und ein gemischter Typ 1949R (ABz 67.500), 
in schiefergrauer Lackierung. 

425 55334

Set di due elementi

Set composto da un carro postale UM 7002, una carrozza ABz 59506 mista di 1a/2a classe e 
una Cz 44136 di 3a classe, tutte in livrea verde vagone. 
3-pcs. set consisting of a UM 7002 postal car, a mixed ABz 59506 1st/2nd class. Class and a 
Cz 44136 3rd class, all in coach green livery. 
3-tlg. Set bestehend aus einem Postwagen UM 7002, einem gemischten ABz 59506 1./2. 
Klasse und einem Cz 44136 3. Klasse, alle in wagengrüner Lackierung.

430 

90230

Set di tre elementi

Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für

Treno locale Epoca II

Bagagliaio FS Tipo UIC-X 1968. Livrea beige/rosso fegato.  
Luggage car FS type UIC-X 1968. In beige/liver red livery. 
Gepäckwagen FS Typ UIC-X 1968. In beige/leberroter Lackierung. 

303

50737

Bagagliaio FS 

Set di sei carri a sponde Tipo L con e senza garitta dei Tipo 1919, 1940 e 1945. 
6-pcs. type L with and without brakeman's cabin of the types 1919, 1940 and 1945. 
Set 6-tlg. Typ L mit und ohne Bremserhäuschen der Typen 1919, 1940 und 1945. 
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Carro intermodale Tipo Sggmrss 90’ GTS caricato 
con casse mobili telonate “Alberti e Santi”. 
Intermodal wagon type Sggmrss 90' GTS, loaded 
with “Alberti e Santi” tarpaulin swap bodies. 
Intermodalwagen Typ Sggmrss 90' GTS, beladen mit 
Planen-Wechselaufbauten „Alberti e Santi“.

40384

Carro intermodale Tipo Sggmrss 90’ Wascosa caricato 
con casse mobili furgonate “A2B-online” e “Container 
Leasing45”. 
Intermodal wagon type Sggmrss 90' Wascosa loaded 
with "A2B-online" and "Container Leasing45" swap bodies. 
Intermodalwagen Bauart Sggmrss 90‘ Wascosa beladen 
mit „A2B-online“ und „Container Leasing45“ Wechselauf-
bauten. 

34040385

Carro intermodale Tipo Sgnss Ermewa da 60 piedi 
caricato con un bulk “Nordic Bulkers” e un bulk 
“Cogefrin”. 
60-foot Sgnss Ermewa intermodal wagon loaded 
with a bulk “Nordic Bulkers” and a “Cogefrin” bulk. 
60-Fuß-Intermodalwagen vom Typ Sgnss Ermewa, 
beladen mit einem Bulk „Nordic Bulkers“ und einem 
Bulk „Cogefrin“. 

22740425

Carro intermodale Tipo Sgns TOUAX da 60 piedi  
caricato con due container bulk della società  
emiliana “Dinazzano Po”. 
60’ intermodal wagon type Sgns TOUAX, loaded with two 
bulk containers from the Emilian company “Dinazzano Po”. 
60-Fuß-Intermodalwagen Typ Sgns TOUAX, beladen mit zwei 
Bulk-Containern der emilianischen Firma „Dinazzano Po“. 

40431 22740432

Altra numerazione / Other road number

340

“La tradotta militare”

Set di due carri Kgps caricati con mezzi militari, tre M113 e un M577. 
Set of two Kgps tanks loaded with military vehicles, three M113s and one M577. 
Satz von zwei Kgps-Panzern, beladen mit Militärfahrzeugen, drei M113 und einem M577. 

480

45190

Set di due elementi

 Carri intermodali da 60 ft. e articolati da 90 ft.



11

Carrozza DR Tipo Amz210

303 

52690

Carri “scudo” FS per traghettamento

Carrozza ristorante DR WRg

260 

52449

Set di tre carri FS utilizzati come “scudo” per il carico dei traghetti Villa S. Giovanni-Messina, composto  
da un bagagliaio Tipo 1931, un carro pianale Tipo Vud ed uno Tipo VKklmm. 
Set of three FS wagons used as a "shield" for loading the Villa S. Giovanni-Messina ferries, consisting  
of a Type 1931 baggage car, a Type Vud flatbed wagon and a Type VKklmm. 
Set aus drei FS-Wagen, die als „Schutzschild“ für die Beladung der Fähren Villa S. Giovanni-Messina  
dienen, bestehend aus einem Gepäckwagen vom Typ 1931, einem Tieflader vom Typ Vud und einem Tieflader vom Typ VKklmm. 

371

90228

Set di tre elementi

Esclusiva per 
Exclusive for 
Exclusiv für

Carri di servizio FS con carico

Set di due carri FS Tipo VKkklmm e VKkklmm-t in livrea grigio cenere caricati con macerie. 
Set of two FS wagons Type VKkklmm and VKkklmm-t in ash gray livery, loaded with rubble. 
Set aus zwei FS-Wagen Typ VKkklmm und VKkklmm-t in aschgrauer Lackierung,  
beladen mit Bauschutt.

227

45126

Set di due elementi

Carrozza Amz210 DR livrea  
InterRegio 
Passenger car Amz210 in  
InterRegio livery 
Reisezugwagen Amz210 der 
DR, InterRegio Lackierung

Carrozza ristorante WRg delle DR di provenienza FS in livrea Mitropa. 
DR restaurant car WRg, former FS, in Mitropa livery 
DR-Speisewagen Typ WRg, ehemalige FS, Mitropa-Lackierung
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Pubblicazioni 

80014

Centoventi pagine ed altrettante illustrazioni che raccontano i 
servizi e le caratteristiche tecniche dei rotabili utilizzati nei più 
prestigiosi treni Trans Europ Express nazionali. 
The eras of the most beautiful European passenger cars. 
One hundred and twenty pages and many illustrations explai-
ning about the service and technical characteristics of the rol-
ling stock used on the most prestigious national Trans Europ 
Express trains. 
Die Epochen der schönsten europäischen Passagierwagen. 
Einhundertzwanzig Seiten und ebenso viele Abbildungen, die 
den Service und technische Eigenschaften des verwendeten 
Rollmaterials der prestigeträchtigsten nationalen Trans Europ 
Express-Züge erläutern. 

i Treni Bandiera 
L’epopea delle più belle carrozze europee

Raccolta periodica di  

storie, tecnica 

e fotografie delle  

ferrovie reali. 

Sessantaquattro  

pagine senza pubblicità, 

per saperne di più sul 

mondo dei treni. 

 
Disponibile.

Ritornano i  
  Quaderni di RF! 


